10.1 Adjectives are used to describe or amplify nouns.

Chapter 10

Adjectives - Part 1

e.g. the good student, the black coat, wise men, a smart woman

English adjectives always keep the same form, regardless of the gender of the noun they are describing, or
whether it is singular or plural.
Greek adjectives, like Greek nouns, have sets of endings which show the grammatical gender, the case, and
the number (singular or plural).
A Greek adjective will always agree with (show the same gender, case, and number as) the noun it is
describing.

The majority of Greek adjectives have the same set of endings as the First Declension for Feminine nouns,
and the same set of endings as the Second Declension for Masculine and Neuter nouns. These adjectives are
referred to as 2-1-2 Adjectives. We have already learned all the endings for typical 2-1-2 adjectives.

There are some slight variations, corresponding to the variations in the First Declension Feminine nouns.

10.2 Adjectives with endings -0g, -1, -0V : The stem ends in a consonant other than a rho.
e.g. QyoBoc, dyadn, dyabov - good

Case
Singular Nominative
Accusative
Genitive

Dative

Plural Nominative
Accusative
Genitive
Dative

Masculine
ayaBdg
ayadov
ayafod
ayo0d
ayafoi
aya8ovg
ayo0dv
ayaBoig

Feminine

ayo0dv
ayaBaig

Neuter
ayadov
ayadov
ayaBfod
ayo0d
aya0d
aya0d
ayo0dv
dyaBoig

I find it easiest to learn this table going across, rather than down, the columns, and working up to speed and
rhythm like a railway train.

Practice - until you can read and translate easily

=

10. AvOylWVAOOKETE TNV EMGTOAMV THG Ayadng AdeAPTG.

A e

0 dyaBog dvOpwmog dyomd TOVG AOEAPOVS OTOD.
N Gyobn adeAen dyomd Tovg AOEAPOVS OTHG.
10 AyaBov moudiov ayomd Tag ASEAPAG avTOD.

0 GvOpwmog dyomd TOLG AyaBovg AdeApovC.

¢

0 GvBpwmog oV TAAVY
TAG Ayodig AdEAPAG.

ol dyaBol GvOpwmol Ayom®dSV TOVG ASEAPOVG.

ayomdow ol dyaboi adeipoal
TOV AOEAPOV QVTDV ;

YPAP® EMGTOANV T Ayodf] AdeAeT.

BAémelg v AdehonV
100 dyofod daoeApoD.

The good man loves his brothers.
The good sister loves her brothers.
The good child loves his sisters.
The man loves the good brothers.
The man does not lead

the good sisters astray.
The good men love the brothers.
Do the good sisters love

their brother?
I write a letter to the good sister.
You (singular) see the sister

of the good brother.
You read the letter of the good sister.
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10.3 Adjectives with endings -0g, -0, -0V : The stem ends in a vowel or a rho.
e.g. G&og, a&a, G&ov - worthy

Case Masculine Feminine Neuter
Singular Nominative a&og aio a&ov
Accusative a&ov a&iov acov
Genitive a&iov a&log a&iov
Dative a&im a&ia acio
Plural Nominative acot acion Gl
Accusative a&iovg aciog Gl
Genitive a&iov a&iov a&iov
Dative a&ioig a&ioug aciotg

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 Gywog dyyelog Aéyel 1@ mWOT® AND. The holy angel speaks to the faithful people.
2. 0 motog Aodg avaywvmokel td Gylo Pifiia.  The faithful people read the holy books.

3. oi @ylol dyyehot &v @ ovpavd Noav. The holy angels were in heaven.

4. PAémete TOVC Gylovg dyyEAoug ; Do you see the holy angels?

5. Noi, PAémopev tovg aylovg dyyérovg. Yes, we see the holy angels.

6. 10 movnpov darpoviov PrAacenuel tOV Incodv. The evil demon blasphemes Jesus.

7. BMmeg v pkpav oikiov &v t® dypd ; Do you see the little house in the field?

8. OV. 00 PAéme TV pikpdv oixiav. No. I don't see the little house.

9. (xyomag T0G ayiog GOEAPAG. You (singular) love the holy sisters.

10.M &tepa AdeAPN Ayomd TO LKPOV Toudiov.  The other sister loves the small child.

10.4 Position of Adjectives
Because of the flexibility of the Greek sentence, adjectives can occur in several positions relative to the noun
they describe.
i. If there is no Definite Article with the noun, the adjective can come either before or after the noun.
e.g. "Aholy angel" canbe @ylog dyyehog
or dyyehog dylog
ii. If there is a Definite Article, the article is immediately before the adjective.
The adjective and the article are in the attributive position
e.g. "The holy angel" canbe O @yloc dyyelog
or 0 Gyyehog O @ylog
"the angel, the holy (one)"
This is similar to what we have already met in

[Tatep UGV 6 €v 10iC 0VPOAVOIC - €V TOIG OVPAVOIS is describing where the Father is

Practice - until you can read and translate easily

1. T0 0€vOpov TO HIKPOV €0TV &V T Aypd. The small tree is in the field.
2. ﬁGOW ol Aempol oi mtwyol &v @ O{K({J; Were the poor lepers in the house?
3. PAémelg tO© mOTHPOV TO LUKPOV. You (singular) see the small cup.
4. ovtol tpodov THV EVIOANV TNV KOvNiv. They keep the new commandment.
5. 0 vVIOG O AyamnTOG YPAQPEL EMGTOAAG. The beloved son writes letters.
6. dvBpwmol coeoi ov Aéyovov Wise men do not speak
daoviolg movnpoic. to evil demons.
7. 6 'Inoodg motel v Kownv S106nknv. Jesus makes the new covenant.
8. 0 0g0g O dywog &xel é€ovoiav €mi TG YN|G.  The holy God has authority over the earth.
9. 6 Aovkdg Nv &v 1@ idle oikw. Luke was in his own house.

10. 6 TModrog yphpel TNV €MGTOAV THV KOANV. Paul writes the good letter.
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10.5 Predicate use of Adjectives
So far we have used adjectives in an attributive manner,
e.g. a black dog, a small cat, the good student, true words

0 GvOpwmog 0 AyobOG.... The goodman . ... (The man, the good one .. .)
0 dyaBog avOpwmog....  The good man . ...

Now we meet the predicate use,
e.g. The dog is black. The cat is small. The students are good. The words are true.

See Chapter 5 to review the verb €ijli, and Section 5.4 to review the Predicate.

€1l and other copulative verbs do not have an object, but a complement.

0 GvBpwmdg éotv Ayabdc. The man is good.
ayafog éotv 6 GvOpwmOC. The man is good.

NOTE that both tvOpmmog and &yafd¢ are in the Nominative.

GyoB0¢ is not in the Accusative, so it is not the object of the verb.
There is no object to a copulative verb, but there is a complement which is in the same case as the subject.
NOTE also that there is no Definite Article immediately before the adjective.
This gives a clear distinction between the attributive use and the predicate use of an adjective.
Because Greek can make this distinction, the copulative verb will sometimes be omitted, and the resulting
sentence will read like a newspaper headline.

0 GvBpwmog ayadoc. "The man good" : The man is good.
ayaBog 0 avOpwmog. "Good the man" : The man is good.

Practice - until you can read and translate easily

1. 6 Xplotdg &g Christ is worthy.

2. 4&la M Mopia. Mary is worthy.

3. ol mpeoPotepor giow d&ot The elders are worthy.

4. ol adoerpai a&ion eiotv. The sisters are worthy.

5. 10 moudiov G&ov ; Is the child is worthy.

6. T0 doupovia ovk & €oTiv. The demons are not worthy.
7. oi &vOpwmol paképor Hoov. The men were happy.

8. WKPOV TO TEKVOV. The child is small.

9. v O &vlponog E10G ; Was the man worthy?

10. 6 GvOpwmog 0 KoKOG oOK GE0G ﬁv. The bad man was not worthy.

10.6 Adjectives with no separate Feminine endings
There are a few adjectives which do not have separate masculine and feminine forms - they have only a
masculine/feminine and a neuter set of endings.

This group includes all adjectives starting with the negative prefix -, and also 0idV10G (eternal, ageless)

Practice - until you can read and translate easily

1. 1 &deApn Adwog &otiv. The sister is unrighteous.
2. ol adedpal ovk dAdwol ﬁGOW. The sisters were not unrighteous.
3. axdBaptoc 1 kapdia. The heart is unclean.
4. dmotog 1 kapdio TOoD AVOpOTOVL. The heart of the man is faithless.
5. {ntodow v Lonv Vv aidviov. They seek (the) eternal life.
6. M yeved 1 GMGTOC The faithless generation

o0 AapPaver oV Xpiotov. does not receive Christ.
7. 8motog 1 AdEAQN. The sister is unfaithful.
8. 1N AdeAT] GOKOG ﬁv; Was the sister unrighteous?
9. ol adedpal ai dmotor ddwot gioiv. The faithless sisters are unrighteous.
10. dkaBapTog 1 YA®GGO T0D AvOp®OTOUL. The tongue of the man is unclean.
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10.7 Use of Adjectives as Nouns

When you look at Vocabulary 10.12 you will see some adjectives which you met previously as nouns.

In Greek, it is quite common to use an adjective as a noun, and let the gender of the adjective show whether it
is referring to a man, a woman, or a thing.

dyot - holy o1l @y10t - the holy men/people - the saints

TUQAOG - blind O TLQAOG - the blind man

pecPUTEPOS - elder, eldest O TPecPUTEPOS - the elder

Practice - until you can read and translate easily :

1. poxéprot ot dyuot. The saints are happy / blessed.

2. ol motol pokdplot ﬁGOW. The faithful were happy / blessed

3. 0 movnpog (ntel ta iowa. The evil (man) seeks (his) own (things).
4. 0 mpeoPitepog Aéyetl 1oig ayioig. The elder speaks to the saints.

5. 0 Tobdvvng AdAel t0ig TLEAOTG. John talks to the blind men.

6. ol dmotol oV PAémovowy TOV Gyov Ogov. The faithless do not see the holy God.
7. ol mtwyoi (ntodcwv todg &pTOVG. The poor (men) seek the loaves.

8. avT AGAEl TOIG TTWYOIG ; Does she speak to the poor (men)?

9. 0 co0QOG dyomd TNV Koy OSBNKNV. The wise man loves the new covenant.
10. 01 dmotol oV paKdplot €iciv. The faithless are not happy / blessed

10.8 Sentences for reading and translation

10 AyoBov modiov dyomd TOV S1000KOAOV TOV GOPOV.

0 mpeoPitepog O GOPOC dWACKEL TO Todio. avTOD.

0 VI0g O AyamnTog @avepoi TNV 06&av 10D Beod.

&v 1M tpitn Nuépa oi motal ddedpal PAémovoy OV Incodv.

poképlotr ol kobapoi T Kopdig.

0 moVNPOg OVK AYomd TOLG MIOTOVG OlkOVOLG TG Pactieiog tod Oeod.
ol TpecPOTEPOL YPAPOVGIY TNV EMIGTOANV TNV OELTEPAV TOIG EKKANGIOG ;
avTOg 0 0e0¢ dyomd TOVG MTWYOVS KOl TOVG TLOAOVC.

ol dilkatol ovK Ayamdow Td Epyc TOD novnpou

10 ol motol Aapufdvovoy v {onv TNV oidviov &V 1@ ovpava.

WOTAN R WD =

10.9 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-12)

[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIG, Our Father, the (one) in the heavens,
aytucnte 10 dvoud cov, let your name be sanctified,
EMBET® M Pacirelo cov, let your kingdom come,
yevnOnto 10 0€Anud cov, let your will / wish happen (come to pass),
O¢ &v ovpovd Kol €mi YT|G. just as in heaven (so) also on earth.
TOV Gptov MUV TOV €moVGOV 600G MUV GNUEPOV *  Our bread for the day give to us today;
Kol Gpeg MUV Ta OQEMpATO HULDY and remit/forgive (to) us our debts/guilt,

From today's studies, you will recognize that TOV €T100G10V (for the day, daily) is describing TOV &pTOV,
and both are in the Accusative. They are the object of d0G - give!

10.10 Modern Greek Greetings

Modern Greek uses KOAOG, -1}, -OV for greetings such as "Good Morning".
As in the English "Goodbye" (God be with ye) the Greek contracts into a one-word greeting :

KOANUepa pronounced "kalee mAIR ah" "Good Day" KoAn + Muépa
KoAnomepa  pronounced "kalee spAIR ah" "Good Evening" KOAN + €omépa
KOANVUKTO  pronounced "kalee NEEK tah" "Good Night"  KoAf + viKTO
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10.11 New Testament Passage for reading and translation : I John 2:7-8
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

VUiV

1\%

glyete

ov
nkovoaTe
8

to you ( plural)

which ( feminine, referring back to §VvtoAn)
you had ( plural; a past tense of £y - I have)
which ( masculine, referring to 6 A0yog)

you heard ( plural; a past tense of GKoV® - I hear)

(the thing) which ( Relative Pronoun, nominative singular neuter)

( The accent is what marks this as a relative pronoun rather than a definite article )

TaAY
0 €otv aAn0Eg
&v vuilv
TOPAYETOL
Qoivel

10.12 Vocabulary to learn
ayaBog - -6v
ayomntog -1 -0v
Kawog -1 -Ov
KaKOG -1 -0V
KOAOG -1 -6V
oNOG M -6V
ToT0C -1 -0V
TToxog - -Ov
coQoc -1 -Ov
TOEAOG - -6V
dylog -a -ov
d&og -a -ov
de&16¢g - -Ov

again

the thing which is true

in you ( plural)
(it) passed away

(it) shines

good, morally upright, useful

beloved ( Gyamdew -1 love)

new (N Kouvny o100nKn = the New Testament)
bad

good, right, proper

whole

faithful ( MOTEVW - I trust in, believe)
poor

wise (1 oopia - wisdom)

blind

holy

worthy

right  (right-hand, do not use for "correct or righteous")

(ambidextrous people can use both hands equally well.)

dikatog -a -ov
id1o¢ -a -ov
HOKAPLOG -0 -0V
oA -0 -0V
£1EPOG -0 -0V
KaBapog -6 -Ov
HKpoOg -G -0v
Tovnpog -& -ov
npecPOTEPOG -0 -0V
dioKog -0g -ov
axabaptog -0¢g -ov
dmotog -0g -ov
aidVIog -0¢ -0V
anbig -ng -£g

1N oKotin

10 dpeiinua

0 POG

on

righteous ( 17 d1koOTVVY - righteousness)

one's own, personal ( an idiot does his own thing)

happy

old ( hence palaeontology)

other, different  ( originally "the other, of two")

clean, pure ( catharsis is a cleansing)

small ( hence the scientific terms beginning micro- )
evil

elder (of two), eldest

unrighteous
unclean

faithless, unfaithful
eternal, everlasting

true ( Nom. Singular. Do not attempt to use other cases yet)
darkness

debt, guilt, sin  ( Nom. Singular. Do not attempt to use other cases yet)
light ( Nom. Singular. Do not attempt to use other cases yet)
already
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